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KANSAS KID 2-2 vanier 


VERRAST KEEK PAQUITA JUAREZ. ALS HIJ DE KANS MAAR KREEG! 
OP. HIJ HAD AL VAAK GEHOORD 7 MAAR DAT ZULLEN WIJ HEM 
VAN KANSAS KID... WEL BELETTEN! 


_ 


VADER, IK WEET ZEKER DAT HIJ 
ONS KAN HELPEN TEGEN 
DAT GEBOEFTE 


ACHTER DE RUG VAN KANSAS KID| | 
WAREN EEN PAAR MANNEN VAN 
E 


ALS JE JE BEWEEGT, 
GA JE ERAAN! 
WAT DOEN WE MET HEM? 


oe 


PAK:Z'N WAPENS AF-EN 
SLUIT HEM BOVEN OP. 


KANSAS KID BEGREEP, DAT HIJ DE ENIGE WAS DIE FORT SABRE TE 
HULP KON KOMEN, MAAR DAN MOEST HIJ ZIEN TE ONTSNAPPEN. 


IK KAN M'N HANDEN NIET 
GEBRUIKEN, WIL JE EEN 
SIGARET VOOR ME 
AANSTEKEN? 


B VOORUIT MAAR, 
BA VALEZOUEZ! 


DE MEXICAAN GAF HEM DE SIGARET, MAAR WERD DOOR KID BĲ 
DE ARM GEGREPEN EN TEGEN DE GROND GEGOOID. 


HOU JE SIGARET 
“MAAR! ° 


METEEN SPRONG KID OP Z'N WAPENS AF. 


IK HEB NU GEEN TĲD 
OM TE ROKEN. 


EER DE BANDIETEN HET BESEFTEN, 
WAS KID DOOR HET OPEN VENSTER 
NAAR BUITEN GESPRONGEN. 


NIETS TEGEN ONS 
HELE LEGER. 


Woe ENE MAN BEGINT TOCH 


KID IS ONTSNAPT, WAT 
MOETEN WE BEGINNEN NU 
HIJ ONS GEHEIM KENT ? 
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ALS IK JOU NIET HAD... 


‚ 


VOORUIT, LUCKY, 
ZO VLUG JE KUNT... 
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NA EEN SNELLE RIT BEREIKTEN ZIJ WELDRA 
DE KAMERADEN VAN DE 


AAR, 
DUBBEL-D-KARAVAAN. NEEM 


DAAR HEB JE KID! 


MAAK JE WAPENS KLAAR, 
IK GA CATAH 
WAARSCHUWEN. 


DAT ZAL EEN WAAR 
GEVECHT WORDEN! 


HET WAS AL MIDDAG, TOEN CATAH EN ZIJN STAMGENOTEN 
HET DUBBEL-D-KAMP BEREIKTEN. 


ONDER HET ETEN 
ZAL IK JE ALLES 


PRETTIG JE WEER TE VERTELLEN. 


ZIEN. JE WILDE ME 
SPREKEN, SEINDE JE? 


ne ij Aaen 4 
TTUDEETIN 


NIG 
EDE 


Een van de groofste vorsten die ooit. India ge- 
vegeerd hebben was Akbar de Grote. Hij bleef aan 
het bewind van 1542-1605. In de geschiedenis van 
India zal hij voortleven als een vechtvaardig, wijs 
en edel man die alles deed om zijn onderdanen 
gelukkig te maken. In zijn verlangen om het land 
groot te maken, had hij negen. ministers aan- 
gesteld, die hem bij het bestuur moesten helpen. 
Elk van deze ministers was een expert op“ een 
of ander gebied. Maar de slimste van allen heette 
Birbal en hij werd dan ook aangesteld als mimister- 
president. Birbal was een eerlijk man; als de 
koning iets deed dat miet helemaal door de beugel 
kom, wist hij hem dat steeds op duidelijke manier 
aan het verstand te brengen. Talloze verhalen en 
legenden doen‘ nu nog in India over zijn wijsheid 


en slimheid de vonde 


kbar de Grote leefde mn een machtig paleis, waar hij 
Ä een prachtig uitzicht had over de rivier de Jumna. 

Op een avond stond hij voor het venster naar het 
zitverige, koele water te kijken en hij vroeg zich af of 
iemand een gehele nacht 1n het ijskoude water zou kunnen 
doorbrengen. Het was een vreemde gedachte, maar omdat 
de vraag hem niet met rust liet, het hij de volgende 
morgen bekend maken dat degene, die een nacht lang 
het water van de Jumna zou trotseren, een zak vol geld 
zou krijgen. 

Naar noord en zutd, naar oost en west werden de 
herauten gestuurd. Iedereen luisterde naar de boodschap, 
maar er was geen mens die er blijkbaar iets voor voelde 
om zijn leven te wagen in de ijskoude golven. Totdat 
er tenslotte een brahmiaan kwam opdagen, die het wel- 
eens wilde proberen. Vlak voor het paleis begaf hij zich 
te water voordat de zon onderging en hij bleef er staan 
toen de zon was ondergegaan, al bibberde hij ook van 
de kou en kon iedereen zijn tanden horen klapperen. 
En hij hieid vol totdat de zon weer aan de hemel ver- 
scheen. De gehele nacht had Akbar voor het venster 
van zijn paleis gestaan om hem gade te slaan 


De volgende dag beklom de brahmaan de trappen van 
het paleis om de prijs in ontvangst te nemen. De koning 
zetelde op zijn troon, al zijn ministers zaten rondom hem. 
De brahmaan voelde zich niets op zijn gemak te midden 
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van al die pracht van zware gordijnen, zijden kussens 
en kostbare meubelen. 

Voor de troon van de machtige koning maakte hij een 
diepe buiging en wachtte. 

„Vertel me nu eens,” zei de grote vorst en bekeek 
vol belangstelling de taaie kerel, „waardoor was je in 
staat om in het ijskoude water te blijven staan en de 
prijs te winnen ?” 

De brahmaan dacht: Dat is een mooie kans om bij 
dé vorst in het gevlij te komen, en hij antwoordde: 

„Jehanpanah, o gij heerser van de wereld, het is waar 
dat het dodelijk koud was in het water van de Jumna, 
het leek wel alsof mijn lichaam helemaal bevroren was, 
Maar een hel licht, dat uit een van de vensters van uw 
paleis scheen, hield mij warm ' 

De man wou zeggen: Omdat u bij dat verlichte venster 
stond, o grote koning, was dat voor mij een groot, koes- 
terend licht. 

Maar de koning dacht dat de brahmaan het ietterlijk 
bedoelde en riep boos uit: „Dus je hebt ons voor de gek 
gehouden. lemand in het paleis heeft je warm gehouden 
met het licht van een grote lamp. Je hebt de prijs niet 
verdiend, Maak je uit de voeten of ik laat je nog honderd 
stokslagen geven.” 

De arme brahmaan verliet ontgoocheld en vor bitter- 
heid het paleis. Maar een van zijn vrienden raadde hem 
aan naar Birbal, de eerste minister, te gaan en hem te 


vertellen dat hij de koning alleen had willen vleien. „Je 
hebt het eerlijk verdiend en je moet je recht op de prijs 
handhaven.” 

De arme kerel deed het en Birbal beloofde hem een 
handje te helpen. 


Op een morgen verscheen de eerste minister niet aan 
het hof van de koning. Akbar zond een van zijn bedienden 
naar hem toe, maar deze kwam terug met de boodschap 
dat Birbal zou komen zo gauw hij zijn maaltijd had 
bereid. Een half uur, een uur verstrek, maar Birbal 
liet zich niet zien. « 

‚„Wat moet dat betekenen 2” riep de kong uit en hij 
stuurde een andere bediende naar Birbals huis om te 
vragen of zijn maal nog niet klaar was. Maar ook deze 
kwam terug met de boodschap dat Birbal nog steeds 
bezig was. Onmiddellijk na het eten zou hij komen. 

De koning wachtte weer een kwartier en nog een en 
toen werd hij boos. 

„Dat is toch wel heel ongewoon,” zei hij, „ik moet 
zelf eens gaan kijken wat er met mijn eerste minister 
aan de-hand is.” 

Hij liep met haastige passen het paleis uit en beende 
mopperend naar Birbals huis. 


Daar zat zijn minister-president voor een mager 
houtvuurtje. Heel hoog boven aan een driepoot hing een 


keteltje met rijst. De koning keek zijn ogen uit en barstte 
toen in een schaterlach uit. 

„Maar, mijn beste Birbal,” riep hij vrolijk. ‚Nu heb 
ik toch altijd gedacht dat jij de slimste en verstandigste 
van al mijn burgers was. Waarom doe je nu dan zo tets 
stoms? Het kan wel dagen duren eer de rijst in dat 
pannetje gaar is en misschien wordt hij wel nooit gaar. 
Want je vuurtje is 26 klem en je potje hangt er zó'n eind 
vandaan, dat je toch echt niet kunt verwachten, dat je 
rijst warm genoeg zal worden om gaar te stomen. Wat 
bezielt je eigenlijk ?” 

„Pardon, majesteit,” antwoordde Birbal vriendelijk, 
„de rijst wordt vast gauw gaar. Als het licht van een 
kleine lamp in uw paleis op een afstand van meer dan 
vijftig meter een brahmaan in ijskoud water warm kan 
houden, dan moet deze rijst binnen een heel kort poosje 
ook gaar zijn, want de afstand tussen mijn vuur en het 
keteltje is veel kleiner’ 

Akbar antwoordde niets en verlet haastig het huis 
van zijn wijze minister. Hij zag wel in hoe onjuist en 
haastig hij geoordeeld had; het speet hem erg dat hij een 
onderdaan, die aan een van zijn grillen had voldaan, 
niet het hem toekomende loon had gegeven. 

Hij stuurde terstond de zak met het beloofde geld 
naar de brahmaan en vereerde zijn eerste minister met 
een mooie ring, waarin een driepoot met een keteltje 
stond gegraveerd. P. van Zevenbergen 
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Grimas, de clown, was over zijn toeren van plezier toen 
hij hoorde, dat er een wedstrijd in schoonspringen in 
Speelgoedland gehouden zou worden. „Diedeldidom, 
ik doe mee,” neuriede hij. Grimas neuriede altijd als hij 
erg opgewonden was. 


ledereen was druk aan het zoeken. „De koning heeft 


zijn gouden ketting verloren,” zei Tommie. „Eerst moet 
hij gevonden worden eer de wedstrijd kan beginnen.” 
Grimas zocht ijverig mee. Even later ontdekte hij een 
ketting op de bodem van het zwembad. 
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Grimas trok zijn beste badpak aan en rende naar het 
Speelgoedlandzwembad. „Ik kom duiken,“ riep hij tegen 
Tommie, de speelgoedsoldaat, maar deze zag hem niet 
eens. En dat was wel vreemd, want het grappige bad- 
pak van Grimas moest iedereen dadelijk wel zien. 


Gevonden, dacht Grimas. Ik heb de ketting van de, 
koning gevonden, diedeldidom. Wat zal de koning wel 
tegen me zeggen? En omdat hij alle eer graag voor zich- 
zelf wilde houden, dook Grimas met een sprong in het 
zwembad. PLONS! 


Grimas dook onder water en pakte de ketting. Eerst kon 
hij hem niet optrekken. Wat een zware ketting, dacht 
hij. Hij rukte en trok en opeens, ja, daar ging het! Trots 
als een pauw kwam Grimas boven water met de ketting. 


Toen bemerkte Grimas, dat het water begon te zakken. 
„lk heb de ketting van de koning gevonden en nu loopt 
het water allemaal weg,’ zei hij tegen Tommie. „Geen 
wonder, domoor!’' zei Tommie. „Je hebt de stop uit het 
zwembad getrokken.’ 


Wat keek die Grimas beteuterd. Omdat hij toch al druip- 
nat was ging hij maar niet huilen. ‚‚Ik wilde je helpen,“ 
zuchtte hij verdrietig. „Goed gedaan!’ riep de koning 
opeens opgewonden en hij wees omlaag. Daar lag de 
ketting op de bodem, 


iedereen kwam Grimas harselijk bedanken en vei te. 
bad weer volgelopen was, nodigde de koning hem vit om 
in zijn loge naar de wedstrijden te kijken en bonbons 
te eten. Grimas dook nu met evenveel plezier in de 
bonbons. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Randy Freeman, die 


niet zijn ouders op de handelspost Two Rap 
met Scotty McLeod zijn eerste tocht door d. 


ids in Noord-Canada woont, heeft 
e sneeuw gemaakt naar de „stad”, 


In het kantoor van Frank Ross, waar goudmonsters worden onderzocht, ziet” 
Randy dat een zekere Fletcher het eigendomsbewijs van het gouderts van zijn 
compagnon Bledsoe verwisselt voor het zijne. Fletcher waarschuwt Randy 


dreigend, dat hij er met niemand over spreel 
zeer goed te zijn, Met de piloot Dune vlie, 
terug. Randy hakt wat van een rots met 


kt, Het monster van Bledsoe blijkt 
et Randy nu naar de handelspost 
glinsterende strepen en geeft het 


monster met het vliegtuig mee. Daar zijn ouders’ voor zaken op reis moeten, 
wordt de handelspost aan hem en Scotty overgelaten, 


* * * * * * * 


andy keek zijn moeder vragend 
aan. Ze glimlachte en ant- 
woordde: „Ik weet nu nog niet 
of ik mee zal gaan.” Ze wendde zich 
tot vader. „Vergeet nict, dat ik niets 
behoorlijks heb om aan te trekken.” 

„Lieve help!” riep vader uit. „Je 
zit hier meer dan vijftienhonderd 
kilometer ver in de prairìe en je maakt 
je zorgen om wat je aan moet trek- 
ken.” 

„Maar je begrijpt toch wel, dat ik 
in Clayport niet op bezoek gaan een 
lange broek, bontsloffen en een leren 
jack. En.” 

„Ik houd er niet van om u in de 
rede te vallen,” zei Dunc plotseling, 
„maar als we nog met daglicht terug 
willen vliegen en u vanavond uw 
trein wilt halen, moeten we lang- 
zamerhand wel aan vertrek gaan 
denken. Misschien wilt u nog een 
koffer inpakken of. . 

„Je hebt gelijk, Dunc,” gaf moeder 
toe. „Ik zal er wel iets op verzinnen. 
En we blijven toch niet zo lang weg. 
Ik zou het inderdaad wel leuk vinden 
om weer eens wat bekenden te zien.” 

‘Ter wijl vader en moeder hun bagage 
bijeenzochten, riep Dunc hun toe: 
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* * * * * 


„En u hoeft zich over de twee achter- 
blijvers niet bezorgd te maken, hoor 
Scotty kan even goed koken als hij 
verstand heeft van het prairieleven |!’ 

Juist toen vaderen moeder klaar 
waren met hun bagage en zich in 
„normale” kleren hadden gestoken, 
kwam Scotty uit het magazijn de 
woonkeuken ‘binnen, Toen hij-van de 
plannen hoorde, was hij zichtbaar 
verrast. 

„Dat vind ik leuk voor u” zei hij 
spontaan. „En wat mij betreft kunt 
u er best een soort vakantie van 
maken. Wij zullen het hier-zoker wel 
redden op de post.” 

Dunc ging intussen naar buiten om 
de motor van zijn vliegtuig warm te 
laten draaien, Scotty nam de koffers 
en liep met moeder mee het pad af. 
Vader nam Randy vertrouwelijk bij de 
arm. „Jij bent van nu af mijn plaats. 
vervanger op de post. Jij moet er dus 
op letten dat alles goed verloopt.” 

„Vergeet u Scotty miet, vader?” 
vroeg Randy. „U doet net:of u ruzie 
met hem hebt gehad.” 

‚Toe kom je daarbij, jongen ?” 

„Hij s toch de oudste en hij heeit 
de meeste ervaring.” 
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„Maar jij bent mijn zoon en dus 
mijn plaatsvervanger. En ik hoop dat 
je zult begrijpen, dat ik in jou alle 
vertrouwen heb.” 

„Goed, vader” Toen Randy. zich 
realiseerde dat zijn vader ernstig met 
hem gesproken had, was hij eigenlijk 
een beetje in de war gebracht. „Ik 
weet wat u bedoelt, vader, Ik zal er 
mijn uiterste best voor doen.” 

Het afscheid was kort en zonder 
veel woorden. Moeder had nog één 
goede raad, voordat Dunc de deur van 
de cabine sloot. „Zorg dat jullie flink 
eet, hoor!” 

„Natuurlijk,” beloofde Randy. 

Scotty wreef glimlachend met zijn 
brede hand over zijn maag en knikte. 

Toen het vliegtuig was opgestegen, 
wuifden ze het na, totdat het achter de 
boomtoppen in zuidelijke richting 
verdween. Zwijgend liep Randy terug 
naar de lege keuken. … 


Tiends hoofdstuk 


Dune wist dat hij geen tijd verliezen 
macht als de Freemans in de stad hun 
trein nog wilden halen. Hij vloog met 
de grootst mogelijke snelheid recht- 
streeks naar de andere kant van het 
meer, zijn ogen strak op de horizon 
gericht om te zien of hij al ergens de 
rook van een stoomlocomotief kon 
ontdekken. Ineens zag hij een rook- 
sliert omhoogkronkelen; langzaam 
kroop de trein in de richting van de 
stad. Nog vijftien kilometer! 

Toen Dunc na een klein kwartier zijn 


toestel aan de grond had gezet, hoorde 
hij juist de trein het stadje binnen- 
rollen. „Nu moeten we opschieten,” 
drong Dunc bij zijn passagiers aan, 
terwijl hij Randy's moeder uit het 
vliegtuig hielp. „Gaat u maar vast, 
mevrouw, dan volgen wij wel met de 
bagage.” 

Achter elkaar aan liepen ze in 
versnelde pas naar het stationnetje, 
„Grote grutten, dát is werken,” hijgde 
vader. „En dan nog wel in mijn 
zondagse kleren!” 

Hoewel moeder volkomen buiten 
adem was, kon ze niet nalaten te 
lachen. Tussen haar hijgen door wees 
ze naar veder. „Ik heb nooit ge- 
weten. .. dat je zondagse kleren je zó 
netjes stonden... en ik hoop... dat 
ik er even sjiek uit zie... als jij.” 

Op het stationnetje was het altijd 
een drukte van belang, wanneer er 
een trein binnenkwam. Van alle 
kanten kwamen Indianen en pioniers 
wit de prairie toegestroomd om post 
mee te geven, bezoekers af te halen of 
om alleen de drukte zelf mee te maken, 
En te midden van deze stoere mensen 
uit het hoge noorden liepen vader en 
moeder in hun normale kleren over 
het perron om een geschikt plaatsje 
op te zoeken. 

Ineens realiseerde vader zich, dat 
hij nog treinkaartjes moest hebben. 
Hij riep Dunc, terwijl hij naar de 
loketten terugholde: „Zeg tegen de 
conducteur dat hij nog even wacht!” 

Dunc, die de conducteur en de 
meeste mannen van het treinpersoneel 
kende, had geen enkele moeite om de 
trein nog even op te houden. Hij 
stelde intussen de conducteur aan 
Randy's moeder voor. „Gezellig dat u 
meereist, mevrouw Freeman,” zei de 
man vriendelijk. „Gaat u in de be- 
woonde wereld op theevisite 2” 

Het drietal bleef gezellig even staan 
praten en bekommerde zich er in het 
geheel niet om dat de trein tien 
minuten later zou vertrekken. Hoewel 
het de voornaamste transcanadese 
spoorlijn was, had men in de dienst- 
regeling voor de prairiegebieden enige 
speling gelaten, zodat de trein aan de 
vele kleine stations wat langer kon 
stoppen. Zelfs toen vader met de 
kaartjes was teruggekomen, scheen de 
conducteur nog geen haast te maken. 
Hij nam de kaartjes van vader aan en 
praatte rustig verder. Het fluitje van 
de machinist herinnerde hem eraan, 
dat de trein ook nog eens moest ver- 
trekken 

„Ja, wind je maar niet op!” riep de 
conducteur goedmoedig. „Je hebt 
voldoende tijd om naar het eindpunt 
te rijden. Maar goed, als je nu al wilt 
gaan, dan kunnen we wel vertrekken.” 

Dunc bleet de passagiers op het 
perron gedag zwaaien. Hij wachtte 
gp KE HMA ROn zag hij een vooksliert omhooghronkelen ; langzaam kroop de trein in 
becht om was en ging toen terug om de vichting van de stad. 
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in het restaurant van, Cholly wat te 
eten. Hij was de enige bezoeker in het 
kleine eethuisje en daarom kon Cholly 
alle aandacht aan zijn maaltijd be- 
steden. Het vlees was dan ook bij- 
zonder lekker gebraden. De piloot zat 
de maaltijd met voldoening naar 
binnen te werken, toen de oude Bledsoe 
het restaurant binnenkwam. Achter 
hem aan liep iemand, die Dunc als 
enige passagier zo juist uit de trein had 
zien stappen. De man keek vrijpostig 
rond, Dunc dacht dat hij dat gezicht 
weleens meer had gezien; maar hij 
kon het niet thuisbrengen. Trouwens, 
wat kon het hem schelen, hier mm het 
noorden moest ieder zijn eigen zaken 
maar opknappen. Dat zei Scotty ook 
altijd en het bleek een waar woord te 
zijn. Maar omdat Cholly’s restaurant 
erg klein was, kon Dune zonder 
opzettelijk te luisteren alles horen 
wat de anderen bespraken. 

Bledsoe en zijn metgezel namen 
onmiddellijk plaats in de hoek, die het 
verst van Dunc verwijderd was. De 
jongere man nam al gauw de leiding 
van het gesprek, terwijl Bledsoe bleef 
luisteren en af en toe knikte bij wijze- 
van instemming. Een keer zag Dunc 
dat Bledsoe de jonge man beduidde 
iets zachter te spreken. De mannen 
hadden kennelijk iets vertrouwelijks 
te bepraten. 

Toen Dunc klaar was en het restau- 
rant uit wilde gaan, draaide Bledsoe's 


EE 


metgezel zich om en riep: „Hee, jij! 
Wacht 's,” Zijn scherpe stem klonk 
onsympathiek en _bevelend. Dunc 
bleet staan en keek het tweetal eerst 
zwijgend aan. Toen zei hij met 1ets 
van spot in zijn stem tegen de jongere 
man: „Als u het nog niet mocht weten, 
mijnhéér. mijn naam is McFarland.” 

„Nou, goed dan," antwoordde de 
man ongeduldig, terwijl hij Dunc 
beduidde om naderbin te komen. „Heb 
je een minuutje > 

De piloot bleet kaim staan en zei: 
„Zeker, ik kan u hier uitstekend ver- 
staan. Wat is er 2” 

„Fletcher is mijn naam. Erme 
Fletcher. Ik ben goudzoeker en mijn 
compagnon hier beweert, dat ij 
pratriepiloot bent. Klopt dat >” 

Ineens herinnerdeDunc zich wanneer 
en waar hij de brutale snuiter vroeger 
gezien had. Het was op de dag, dat hij 
met Randy en Scotty bij Cholly 
gegeten had, vlak voordat ze naar de 
post terugvlogen. 

Dunc knikte. „Ja, ik ben prairie- 
piloot.” 
ou, dan heb ik een karweitje 


voor je,” deelde Fletcher hem zakelijk 
mee. „Ik moet zaken doen in het 
noorden en jij moet ons erheen 


brengen.” 

Dunc aarzelde even. Hij had willen 
antwoorden, dat „moeten bij hem 
niet bestond en dat hij elke opdracht 
uit vrije wil aannam. Hij voelde er 


niets voor om door de brutale kerel zó 
behandeld te worden 

„Het spijt me, maar ik zit vol.” was 
zijn korte antwoord. 

„Hier!* Fletcher greep In zijn 
binnenzak en haalde cen rol bank- 
biljetten te voorschijn. Dunc zag, dat 
het een behoorlijke som geld was. „Als 
je bang bent dat we niet zullen be- 
talen, kijk hier dan maar. lk wil ie de 
kosten ook vooruit vergoeden. als ie 
dat liever hebt.” 

Dune had geen enkel bewijs, alleen 
een vaag Idee dat er aan de aftaire een 
luchtje zat. Maar aan de andere kant, 
hij was piloot en geen politieman en 
zijn vhegtuig stond ter beschikking 
van iedereen die vracht of levens- 
middelen of passagiers wilde ver- 
voeren. Bovendien dacht hij eraan, 
dat het ongeluk met de ski hem heel 
wat had gekost en dat hij nu het geld 
goed kon gebruiken. Daarom dacht hij 
dat het goed was zijn persoonlijke 
voorkeur of antipathie op de achter- 
grond te stellen, wanneer het om zaken 
ging. Hij antwoordde: „Daar zou nog 
wel over te praten vallen. Maar ik ben 
al achter op mijn vliegschema en...” 

„Ha, ik dacht wel dat je zou toe- 
happen als je het rolletje bankbiljetten 
had gezien,” lachte Fletcher. „Kom 
hier, dan zal ik je vertellen waar we 
zijn moeten.” 

Zonder een woord te zeggen ging 
Dunc naast Bledsoe op de bank zitten. 


Zijn scherpe stem klonk onsympathiek en bevelend. 
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„Bledsoe ken je zeker 
al, hè?” vroeg de man 
bij wijze van kennis 
making tussen Dunc en 
de oude gouddelver. 

„Ja” zes Dunc. „Ik 
heb hem hier verschillende 
keren gezien.” 

„Mooi.” Fletcher haal- 
de een landkaart voor de 
dag. Hi legde hem voor 
Dunc op tafel en begon 
te vertellen wat hij van 
de piloot verlangde. 

„We hebben bijna geen 
bagage bij ons voor de 
eerste trip. Eerst willen 
we de zaak verkennen 
— je krijgt alleen mij, 
Bledsoe, een hond en een 
slee mee. Verder wat 
persoonlijke spullen.” 

„Dat kan,” zes Dunc. 
„Laat me nu eerst eens 
zien waar jullie moeten 
zijn, dan zal ik de afstand bepalen 
en een bedrag noemen.” 

„Denk erom, ik ben niet op mijn 
achterhoofd gevallen.” Fletcher grin- 
nikte. Toen ging hij verder tegen 
Bledsoe: „Begrepen wat ik je verteld 
heb, Bledsoe? De lui hier zouden zo 
dolgraag willen weten, waar dat rijke 
plekje te vinden 15.” 

„Dat kan mij geen sikkepit schelen,” 
zei Dunc kriegel. 

„Je zult het ook niet te weten 
komen. Bledsoe heeft gezegd dat er 
een goede handelspost in de buurt 
moet zijn, waar we levensmiddelen en 
materiaal kunnen kopen. Als we daar 
heen vliegen, gaan we lopend verder. 
Je moet ons dus bij die post afzetten. 
De hoofdzaak is dat niemand te weten 
hoeft te komen, waar wij aan het werk 
gaan. Begrepen >” 

Fletcher bestudeerde de kaart enige 
ogenblikken en wees toen met zijn 
vinger een kleine stip aan. „De post 
is hier,” 

Dunc keek en knikte. „Dat is best,” 
zei hij. „Ik ken die post, ik zal jullie 
daar afzetten, Morgenochtend vroeg 
vertrekken we. Als jullie dan niet klaar 
zijn, gaat er een week overheen voor- 
dat ik hier terugkom. Ik heb al gezegd, 
dat ik op mijn normale vliegschema 
achter ben” 

„Wij zijn morgenochtend klaar. 
Hoe laat?” E 

„Jutlie komen aan de loods, laden 
het zaakje in en dan starten we om 
half elf precies,” zei Dunc op ietwat 
bevelende toon. Nadat hij de mannen 
de kosten had opgegeven, liep hij het 
restaurant uit. 


Diezelfde avond zaten Bledsoe en 
Fletcher in een vervallen keet, die ze 
in de stad gehuurd hadden, hun 
verdere plannen te bespreken. 

„Nou, wat denk je wel van me, 


La 
End 
eo 


Hij vroeg zich af, wat Scotty en Randy wel zouden zegen, als hij zo onverwacht een paar 


mensen bij de post zou komen afzetten. 


Bledsoe ?* vroeg Fletcher. „Herinner 
je je nog dat ik een week of drie geleden 
gezegd heb, dat we maar zo gauw 
mogelijk naar het noorden moesten 
gaan? Gelukkig ben ik bijtijds tot de 
ontdekking gekomen, dat ik beter 
eerst mijn zaken in Toronto kon 
afhandelen.” Hij lachte en sloeg op 
zijn knieën. „Weet je wat er gebeurd 
is? Ik heb er een paar vrienden op- 
gescharreld, die me geld konden lenen. 
Toen ze de uitslag van mijn goudtest 
zagen, hapten ze dadelijk. Nu kunnen 
we tenminste verder en ik heb de 
getekende papieren dat we mogen 
graven op de plaats die we gevonden 
hebben.” 

Fletcher stak een sigaret op. „Ik 
zou alleen graag meer honden heb- 
ben,” vervolgde hij. „We hebben geld 
zat om honden te kopen, maar er is 
niemand die ze ons wil verkopen, En 
om in de winter de prairie in te trek- 
ken zonder een goed stel honden is en 
blijft riskant. Bovendien, als we een 
team gehad hadden, zouden we nu die 
McFairland niet nodig hebben om ons 
naar de post te vliegen. Het is een 
tochtje van een dag of acht, Alleen ben 
jij er eigenlijk een beetje te oud voor. 
In elk geval, je hebt voor één hond 
gezorgd en die is voldoende om voor 
ons het eerste materiaal en de levens- 
middelen van de post naar de plaats 
van het goud te slepen. Daarna kun- 
nen de lui van de handelspost de 
tweede zending spullen halverwege 
komen brengen en in een schuurtje 
neerzetten, dat wij daar in de buurt 
even in elkaar timmeren.” Hij begon 
zachter en vertrouwelijk te spreken. 
„De hoofdzaak is, Bledsoe, dat geen 
sterveling erachter komt waar we het 
goud vandaan halen, Alleen jij en ik. 
Op die manier kunnen we een enorm 
fortuin binnenhalen. En we moeten 
natuurlijk uitkijken dat die piloot er 


niet achter komt, waar we van de post 
naar toe gaan Daarom gaan we dwars 
door de bossen en zullen zoveel 
mogelijk de open stukken vermijden. 
Ik heb het allemaal precies voor je 
uitgeknobeld, er is geen speld meer 
tussen te krijgen.” 


De volgende morgen vroeg had 
Dune zijn vliegtuig al geladen met de 
vracht, die hij op verschillende’ plaat- 
sen van zijn normale route moest 
afleveren. Hij had zijn trip zó ge- 
wijzigd, dat hij eerst langs de handels- 
post Two Rapids kon gaan, zonder al 
te veel van de gebruikelijke route af te 
wijken. Hij stond te wachten. toen 
Fletcher en Bledsoe kwamen. 

Het nam slechts enkele minutén 
tijd in besiag om de rugzakken, de 
sneeuwschoenen, de slee en de hond in 
te laden. Toen ook de beide passagiers 
waren ingestapt, startte Dunc de 
motor, taxiede een eind over het meer 
en vloog weg in noordelijke richting 
Hij vroeg zich af, wat Scotty en Randy 
wel zouden zeggen, als hij zo onver- 
wacht een paar mensen bij de post 
zou komen afzetten 

Tijdens de vlucht zat Bledsoe met 
de hond op de grond. Het vliegtuig 
was meer ingericht voor vrachtvervoer 
dan voor passagiers. Maar de’ oude 
man zat gemakkelijk tegen een rugzak 
geleund en dommelde zo'n beetje. De 
enige zitplaats ‚m het toestel bevona 
zich naast de piloot. Daarop was 
Fletcher gaan zitten. Zwijgend keek 
hij op het landschap neer. waar ze 
overheen vlogen Het leek alot hij 
elke heuvel, elke groep bomen en elk 
besneeuwd pad in zijn geheugen wilde 
prenten. 
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HET WAS VOOR SABI GEMAKKELIJK 
HET SPOOR VAN JOKER TE VOLGEN, 


HIJ BOND DE KAMELEN OP HANDIGE 
MANIER VAST, ZODAT ZE NIET 
KONDEN WEGLOPEN. 


RS 


De AM é 
“Her SPOOR VERDER VOLGEND HAD HIJ JOKER Ni 
HIJ PAKTE ZIJN MES, NA ENKELE SNEDEN WAS HET TOUW VERWIJDERD 


GEVONDEN. 


EN JOKER WAS WEER VRIJ. STIJF LIEP HIJ EEN PAAR PASSEN 


rm TE 


EN MASSEERDE ZIJN ARMEN OM DE 
BLOEDSOMLOOP TE HERSTELLEN. 


VEEL TĲD LIET HIJ NIET VERLOREN 
GAAN, HIJ BESTEEG EEN VAN DE 
KAMELEN OM DE ACHTERVOLGING 
VOORT TE ZETTEN, 


SABI VOLGDE HAASTIG 
ZIJN VOORBEELD, 


EN VOORTDUREND SCHERP OP HET 
SPOOR LETTEND, VERVOLGDEN ZIJ 


DE TOCHT DOOR HET DICHTE WOUD. 


DE WOESTIJN ZICH UIT, HIER EN DAAR STAKEN GRILLIG GEVORMDE ROTSEN BOVEN DE 
ZANDVLAKTE UIT, HELAAS STAK DE WIND OP, ZODAT HET ZAND OVER DE SPOREN STOOF, 


ZOALS ZE HADDEN VERWACHT, KWAMEN ZIJ SPOEDIG AAN DE GRENS VAN HET BOS, DAAR STREKTE 


É 


SAB! WILDE HET NIET ZO VLUG 
OPGEVEN. SPEUREND KEEK HIJ 

ZIJ MOESTEN HET ZOEKEN IN DE EINDELOZE ZANDVLAKTE WEL OPGEVEN, ROND, HIJ MOEST ECHTER OOK 
ALLE VOETSTAPPEN VAN DE KAMELEN WAREN DRA ONDER TOEGEVEN DAT DE VLUCHTELINGEN 
HET ZAND BEDOLVEN. SPOORLOOS VERDWENEN WAREN, 


DEZE OVERWOOG OF HET NIET DE ZON KREEG MEER KRACHT, 
BETER WAS DAT ZIJ AFZONDERLIJK HIJ PAKTE EEN TROPENHELM 
u 


„WAT WILT U NU DOEN?” 
j VERDER GINGEN ZOEKEN. IT DE ZADELTAS; 


VROEG HIJ AAN JOKER, 


IN DE VERTE DACHT HIJ EEN VREEMDE STREEP 
TE ZIEN; HIJ REED ERHEEN... TOT ZIJN VREUGDE 
ZAG HIJ DAT HET °T SPOOR VAN DE AUTOWIELEN 


SCHERP KEEK HIJ NOG EENS ROND 
WAS, HET SPOOR ZAG ER NOG VERS UIT. 


OVER HET ZAND, 


MET DE DRAAGBARE ZENDER IN DE 
ZADELTAS VAN DE KAMEEL BEGON |. | HET LUKTE, AL GAUW HAD HIJ 
HIJ DUS DE POLITIE OP TE ROEPEN, CONTACT MET DE JEEP. 


MISSCHIEN DE POLITIE. 
SCHOOT HET DOOR ZIJN HOOFD, 


DICK TURPIN 


EEN PAAR DAGEN DUURDE HET EER DICK 
HERSTELD WAS, AL DIE TĲD LIET 

DAN DIX ZICH NIET ZIEN, OP EEN AVOND 
KWAM HIJ TE VOORSCHIJN. 


HOE WEET 
U DAT? 
HEBT U 
T GEZIEN? 


NV BEN JE BEKOMEN 
VAN DE SCHRIK, 
TURPIN? 
WAT SCHROK 
JE PAARD VAN 
‘PAT SCHOT! 


IK GA STILLETJES M'N WEG 
EN ZIE EN HOOR véf 

IK WEET DAT ER EEN LOSPRIJS 
IS UITGELOOFD EN DAT JE 
VAN VEEL ; 

MISDADEN 

WORDT BE- 

SCHULDIGD, 


SOLLY SPARKS EN 
NICK NIMMO GEVEN 
ZICH UIT VOOR JOU 
EN TOM KING, 

OP HET OGENBLIK ZIT 
DE TROEP EEN NIEUW 
KOMPLOT TE SMEDEN 
IN „DE FAZANT”, 

BĲ COLNBROOK. 


DAN DIX GEBRUIKTE SAMEN MET DE VRIENDEN DE 
| MAALTIJD. TOEN GLIPTE TURPIN DE DEUR UIT. 
TOT ZIENS, 
IK MOET WEG 
VOOR DRINGENDE 


| 


[HIJ WILDE WETEN OF 
DE SCHAVUITEN IN 

„DE FAZANT" WAREN. 
HET WAS STIL BUITEN, 
DE AVOND VIEL. 


EVEN KEEK DICK 
IN DE STAL, 
PAKTE EEN OUDE 
KOETSIERSJAS EN 
EEN OUDE HOED 
EN LIEP NAAR 


ZOLANG 
Bess 
NIET 


FAZANT*_HET WAS ER STIL. 


Na EEN STEVIGE WANDELING BEREIKTE DICK 


“IK ZIE GEEN 
SPARKS EN NIMMO 
ZOU DAN ZICH 
VERGIST HEBBEN? 


[PICK WILDE HET ZEKER 
WETEN EN KLOPTE 
RESOLUUT OP DE DEUR, 


"EEN KOOPMAN. | 


HEBT U EEN BED 
VOOR ME? 
M'N PAARD HEEFT 
EEN IJZER 
VERLOREN EN IK 
BEN HIERHEEN 
GELOPEN, 


IK HEB NOG EÉN 
KAMER VRIJ, 
EN HOE STAAT HET 


KOMT IN ORDE. 
MORGENOCHTEND ONTBIJT 
IK HIER. BRENGT U ME 
EEN POT BIER BOVEN. 


DE HERBERGIER GING DICK 

VOOR EEN TRAG OP. IN DE 

GELAGKAMER HOORDE 
STEMMEN. 


OUDERDOM, MENEER, 
DE HERBERG (5 


DE MAN BRACHT DICK NAAR EEN KAMER MET 
EEN GROOT HEMELBED. 


NEE, IK BEN 
MOE EN WIL 
DADELIJK 
GAAN SLAPEN. 


IK BRENG U 

DIRECT EEN NIEUWE 

KAARS MET EEN POT 
BIER. OF KOMT U 
NOG BENEDEN? 


EVEN LATER BRACHT DE HERBERGIER DE KAARS EN HET 
BIER, DICK HAD NOG STEEDS ZIJN KRAAG OPGESLAGEN 
EL, 


EE Hier iS UW BIER, % 
HK MENEER. 
IK WENS U 
GOEDENNACHT! 


WEL TE 
RUSTEN! 


EVEN LATER GING DE KAMERDEUR ZACHTJES OPEN, 


ZIE JE WEL, 
DICK TURPIN! 
IK DACHT HEM AL 
TE HERKENNEN, 

q 


EEN BEETJE SLAAPDRANK 
IN HET BIER EN WE HEBBEN HEM, 
WE BRENGEN HEM NAAR 
SIMON WEST! 


PRACHTIG! 
HEB JE HET BED 
AL KLAAR, ALF? 


DICK WILDE LATER DE HERBERG 
EN DE STALLEN GAAN 
VERKENNEN: HIJ MOEST ZICH VIEL HIJ IN 
RUSTIG HOUDEN EN IN be 
GEDACHTEN ALLES ú, À 
VOORBEREIDEN, h5 


DAT BET 
MAAKT ME 
GEEUWERIG, 
HET WACHTEN 
DUURT LANG, 4 


DAAROP BEGON DE VLOER ONDER HET BED TE ZAKKEN, ë 
HET BED GLEED OPZIJ EN DICK, IN DIEPE SLAAP, ROLDE ERAF 


PRACHTIG, 
WAAR KOMT HIJ 


ER STAAT EEN 
BIERTON JUIST 
ONDER HET GAT, 
DAAR VALT HIJ 
PARDOES IN, 


EEN MOOI 
PMUIZEVALLET, 
HAHAHA! 


MET EEN SMAK KWAM DICK |[EVEN LATER HERINNERDE HIJ 
INHET BIERVAT TERECHT. || ZICH ALLES EN ZAG HIJ DE TRIOM- 
HIJ SCHROK WAKKER, NOG 
VERSURT. EN WIST EERST 

AS. 


GRATIE ZULN 
JE NOOIT: 
KRIJGEN, WANT] 
IEDEREEN Is 
VOL AFSCHUW 

ER JE 
PLUNDEREN 


PEEN SMAKELIJK VISJE, 
WAAR SIMON WEST 


NU, BESCHULDIGD 
VAN MISDADEN DIE 


OPENGAAN EN 
NIMMO KWAM ZICH 
OVER DE TON 
BUIGEN. 


HIER IS DE INGEMAAKTE DICK. 
TURPIN, DE HELD VAN DE WEG 
IN HET ZOUT, k 


De verdwenen armband 


n hier," zei oom 

Henry, nadat 

zij de stenen 
wenteltrap onderin 
de toren waren 
afgedaald, „hier is 
graaf MacAlpin in 
gevangenschap ge- 
storven.”” 

Alle drie de jon- 
gens staarden naar 
de roestige ketting, 
die met een ijzeren 
ring in de muur 
zat vastgeklonken. 
Oom Henry liet het 
licht van zijn zak- 
lantaarn eerst over 
de ketting, daarna 
langs de lage ge- 
welven spelen, Er 
was namelijk geen 
venster in de ker- 
kerruimte en hij 
was zó laag, dat men er nauwelijks in kon staan. 

„Dat is een droevige geschiedenis, met die Gregor 
MacAlpin,” vertelde oom, terwijl zij omhoog naar het 
daglicht klommen, waar zij stonden te knipperen als 
uilen, „Hij had zijn bruid, prinses Carnap, bestolen. Deze 
prinses! was de afstammeling van een oeroud Schots 
geslacht. Ze was schatrijk en bezat kostbare juwelen. 
Hij bestal haar en de vader van MacAlpin. liet daarop 
zijn eigen zoon in de kerker van zijn eigen kasteel op- 
sluiten. Ja, ja,” besloot oom Henry, „de vaders in de 
dertiende eeuw waren-niet voor de poes!” 

Jack huiverde er een beetje van. Hij was de oudste 
van de drie jongens die op kasteel Mudrak in het 
Zuidschotse bergland logeerden. Ze waren met z'n 
drieën pas aangekomen en nog onder de indruk van 
het woeste landschap en het kasteel, dat er middenin 
lag. Het had allemaal iets beklemmends, alsof er een 
soort dreiging boven hing. Alsof alles geladen was met 
mysterie. Jack was niet de enige die dit zo voelde. John 
en Charles hadden dezelfde gewaarwordingen als hij. Ze 
vonden het bijna griezelig dat zij in de torenkamer boven 
de kerker moesten slapen. 

Het kasteel was weliswaar gemoderniseerd, groten- 
deels zelfs herbouwd, maar er waren nog grote gedeelten 
uit de dertiende eeuw geheel onaangetast gebleven, 
onder andere de toren en de kerker eronder. 

Oom Henry ging hen voor naar zijn atelier: hij was 
kunstschilder, Samen met de beeldhouwer Radeliff had 
hij van de gemeente Kilmanrock het oude kasteel in 
bruikleen gekregen. Hij woonde er nu al vijf jaar; de 
jongens, allemaal uit de stad, uit Leeds, vroegen zich 
af, hoe oom Henry en mijnheer Radcliff het er zo lang 
hadden uitgehouden met geen ander gezelschap dan een 
grote hond en de snibbige miss Langer, die geen moeite 
deed zichzelf en anderen het leven aangenaam te maken. 

Zo is het,” bromde oom, terwijl hij zich bukte om 
zijn pijp op de kachelplaat uit te kloppen, „de mensen 
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waren niet gemakkelijk vroeger. Deugd en moed werden 
beter beloond dan tegenwoordig, maar misdaad en 
lafheid werden veel strenger gestraft. Want toen ridder 
Gregor MacAlpin na een jaar van ellende in de gevangenis 
verkommerd was, werd hem niet eens een waardige 
begrafenis geschonken. Je moet in het dorp maar eens 
op het oude kerkhof gaan kijken. Daar zul je in een hoek 
tussen het onkruid een grauwe, verweerde steen zien 
‘zonder enig opschrift. Daar ligt MacAlpin. Men achtte 
hem niet waardig in het familiegraf te worden bijgezet.” 

„Bestaat dat familiegraf ook nog ?” vroeg Jack. 

„Zeker. In het kerkje, tegen de westelijke muur. Je 
moet morgen maar eens gaan kijken. Het is een van de 
bezienswaardigheden van de streek.” 

Miss Langer belde voor het eten. Daarna, toen de 
jongens met oom een wandelingetje over het landgoed. 
maakten, kwam ridder Gregor MacAlpin weer ter sprake. 
Dat was bij de put, een put die overigens tussen het 
verwilderde groen niet te zien was. 

„Je moet maar liever niet bij die put komen,” zei 
oom, „Het is er gevaarlijk, zeggen ze. Het metselwerk 
is verweerd, je zou erin kunnen vallen. Zelf ben ik er 
nooit geweest. De grond eromheen is drassig: niets dan 
modder, en ik voel er niets voor op mijn leeftijd reuma- 
tiek te krijgen. Je kúnt er trouwens niet komen. Alles 
is met doornstruiken en brandnetels overwoekerd. 
Vroeger konden ze de put natuurlijk niet missen. Er 
was toen nog geen waterleiding en men moest het water 
dus uit de put gaan halen. Volgens oude papieren in het 
archief van het kasteel hebben zich op die plaats heel 
wat gebeurtenissen afgespeeld. Op zomeravonden kwa- 
men de kasteelbewoners er samen onder een lindeboom, 
die er ooit gestaan moet hebben. Er is gevochten ook 
en vermoedelijk heeft Gregor MacAlpin hier vaak met 
prinses Carnap zitten praten.” 

„Ik zou die put toch weleens willen zien,” zei Jacke 
‚Moet je niet doen, jongen,” ried oom hem af. „Er is 


in jaren geen mens meer geweest. Wie weet zelfs een 
eeuw lang niet. De grond eromheen is erg moerassig, 
want het is een sterke wel, rechtstreeks opborrelend uit 
de rotsen eronder. Vandaar die overweldigende planten- 
groei. Kijk maar, waar je nu staat, zak je al bijna tot je 
enkels in de modder. Je mag je schoenen wel even af- 
spoelen voordat miss Langer het ziet... Anders. 


De eerste nacht in kasteel Mudrak konden de jongens 
moeilijk in slaap komen. Zij lagen te luisteren naar 
het gekraak van de eiken binten en het geritsel van 
de muizen in de metersdikke muren. Hun gedachten 
verwijden bij de kerker, de put en ridder MacAlpin. 
die in hun verbeelding steeds sterker begon te leven. 

's Ochtends, na het ontbijt, bleven ze alleen met miss 
Langer thuis. Oom Henry en mijnheer Radcliff maakten 
te paard een ochtendritje, een gewoonte waarvan zij 
nooit afweken, zelfs niet al regende het bakstenen of al 
lagen de bergen in de mist verscholen. 

Charles, de jongste, opperde toen het plan. 

„Zouden we toch eens naar de put gaan kijken ?” 

Dat zou ik maar laten,” snauwde miss Langer, die 
juist bezig was de tafel af te ruimen. „Geen mens is 
ooit zo gek geweest zijn leven daar te wagen.” 

Het waren juist de waarschuwingen van oom Henry 
en van miss Langer die zorgden, dat de put hoe langer 
hoe meer aantrekkingskracht op hen begon uit te oefenen. 
En ’s middags werd de drang naar het geheimzinnige zó 
sterk, dat zij er geen weerstand meer aan konden bieden. 
Oom Henry en mijnheer Radcliff waren in hun atelier 
aan het werk en voor niemand te spreken. Het dorp lag 
als uitgestorven in de zon en op de grafsteen van ridder 
MacAlpin waren de jongens ook gauw uitgekeken. Ze 
verveolden zich en raakten van de gedachte aan de 
put als het ware bezeten. In een soort hok, aangebouwd 
onder een der vleugels van het kasteel — vroeger het 
verblijf van lijfeigenen, maar nu gebruikt als schuur 
en garage — vonden ze een paar laddertjes, die zij op 
de moerassige bodem rondom de put konden leggen. 
Die namen ze mee. Bij de put gekomen kropen ze over 
de ladders vooruit en zo, telkens de ene ladder voor de 
andere voor zich uit schuivend, bereikten ze de plek 
waar doornige rozestruiken, verwilderde bramen en 
brandnetels het verder gaan onmogelijk maakten. Daar 
hadden ze op gerekend. Jack met het snoeimes en 
John met de tuinschaar slaagden erin onder en tussen 
de gewassen door een soort tunneltje te maken, net hoog 
genoeg om erdoorheen te kruipen. 

Het was zwaar werk, Maar opgeven? Geen denken 
aan! Al was'het een beetje angstig, door de geheimzinnig 
heid van de plek, door de stilte en de duisternis. Want 
het was donker rondom de put en de lucht was er vol 
van zware geuren. Jack noemde het „de geur van de 
eeuwen”, een uitdrukking die hij ergens had gelezen. 

Langzaam ging het verder. Ze werden weer door het- 
zelfde gevoel van beklemming bevangen als gisteren 
in de kelder. Maar juist de onbestemde vrees voor het 
onbekende drong hen verder te gaan. 

Jack, die met het snoeimes voorop kroop, zag de 
put het eerst. Toen hij de brandnetels met een stok 
opzij sloeg, was de put opeens zó dichtbij, dat hij de 
stenen van het metselwerk met zijn handen kon aan- 
raken. De grond was hier minder moerassig dan ze ver- 
wacht hadden; hij was met gele klei bedekt, waar ze tot 
over hun enkels in wegzakten. Wat miss Langer later 
zeggen zou... daarover maakten zij zich geen zorgen. 

Door trappelen maakten ze een soort paadje rondom 
de put. Het doel was bereikt, zij keken elkaar eens aan. 
In hun blikken lag iets als teleurstelling te lezen. Want 
er was niet veel bijzonders te zien: niets dan een brok- 
kelig muurtje van opeengestapelde verweerde stenen 
en daar middenin een diep en donker gat. 


Eigenlijk was er niets aan, Ze hadden zich er meer van 
voorgesteld. Ze hadden iets verwacht, een, nu ja... een 
mysterie. Maar het enige mysterieuze was de geur van 
de rottende bladeren en het onpeilbaar diepe gat. 

„Zou hij erg diep zijn?” vroeg John. 

„Weet ik niet. Ik zal er een steen in gooien” Jack 
had al een zware steen van de gemetselde wal gewrikt 
en hield hem gereed om hem in de diepte te laten vallen. 
Maar... gek eigenlijk... het was alsof hij door iets — 
hij wist zelf niet wát — werd weerhouden. Hij durfde de 
roerloze stilte in de put niet verstoren. 

„Nou, komt er nog wat van?” drong John aan. „Het 
lijkt wel of je niet durft.” 

„Niet durven ? Waarom niet ?”” 

Jack liet los. Even stilte. Toen een plons, gevolgd door 
een donker gerommel. 

„Hij is niet zo diep als ik dacht,” zei Charles. 

„De put is wel diep,” stelde Jack vast, „maar het 
water niet. Je kon na de plons het vallen van de steen 
op de bodem horen.” 

„Er zal, denk ik, twee meter water in staan,” schatte 
John. „En de bodem is steenachtig. Ik had gedacht, dat 
die wel met leem bedekt zou zijn. 

„Een bron in het bergland blijft schoon,” wist Jack. 
„Het water borrelt er op uit de spleten. Ik zal het nog 
eens met een kleiner steentje proberen. 

Hij brak weer een stuk steen uit de muur, boog zich 
voorover en rekte zich om de steen te laten vallen. Plotse- 
ling schrok hij: vlakbij werd er geklopt, een dof geklop, 
dat onmiddellijk gevolgd werd door een schrille kreet, 
een vreemd geluid, dat ook wel op lachen kon lijken. 
Ook Charles was geschrokken, maar John gierde het uit. 

„Dat is een specht,” lachte hij. 

Maar Jack lachte niet. Want in de schrik had hij niet 
alleen de steen uit zijn handen laten vallen, maar bij het 
terugtrekken had zijn pols de ruwe rand van de put 
geraakt en was zijn armbandhorloge losgegaan en met 
de steen in de diepte verdwenen. 


Jack, die met het snoeïmes voorop kroop, zag de put het 
eerst. 
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„Het ds ijskoud!” riep hij naar boven 


„Wat scheelt jou?” vroeg John verwonderd. 

„Mijn horloge. 

7Je horloge.” Ze waren er opeens alle drie stil van. « 
Het armbandhorloge! Jack had het van zijn ouders ge- 
kregen, toen hij voor zijn examen geslaagd was. 

„Ik moet het terughebben,” zei Jack eindelijk. 

„Dat kan niet” 

7 Het móét. Ik ga de put in.” 

„Je bent gek!” 

„Kan wel, Tóch doe ik het” 

„Krankzinnig. Je leven wagen om.” 

Ik waag mijn leven niet. Als jullie mij maar helpen…” 

Op dat ogenblik ging de bel. Miss Langer luidde, Tijd 
om aan tafel te komen... Zo vlug zij konden kropen ze 
onder de struiken terug, maar toen ze weer op het tuinpad 
stonden, keken ze elkaar ontsteld aan. Ze zagen er alle 
drie uit als. .‚ nu ja, als béésten. 

Dat zei miss Langer ook, toen ze op de drempel van 
de deur verschenen en geen voet durfden zetten op de 
marmeren tegels van de hal. 

„Béésten zijn jullie... Béésten!. .…” schold zij. 

„Kom, kom,” probeerde oom Henry te sussen, „je 
bent toch ook jong geweest, miss Langer. ……” 

„Ja, maar géén varken,” snauwde zij. „Ik heb me 
voor zover ik weet nooit in de modder gewenteld. Voor- 
uitt... Zo kun je niet aan tafel komen. Eerst allemaal 
in het bad. En je krijgt niets dan brood en een stuk koud 
konijn. Ik voel er niets voor om voor jullie het eten warm 
te houden.” 


Het was al avond, toen het drietal zich weer in 
de nabijheid van de put bevond. Door ondervinding 
wijzer geworden hadden ze nu hun badpak aangetrokken. 
Verder hadden zij van alles meegenomen, wat ze nodig 
konden hebben. Ladders, planken, touwen. Jack moest en 
zou zijn horloge terughebben. Hij had besloten in de put te 
duiken. Aan een touw zouden ze hem in de put laten 
zakken. Charles had zich tegen het plan verzet. Het plan 
was gevaarlijk, dacht hij. 

‘och wilde Jack doorzetten. „Denk je dat ik de vol 
gende week zonder mijn horloge thuis wil komen?! Het 
is heus niet gevaarlijk! Geef me maar liever het touw. 
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Wacht eens. Hoe moet dat met die knopen?” Hij had 
weleens iets over het beklimmen van bergen gelezen. Hij 
zanikte over lifttouwen en reepsnoeren en praatte alsof 
hij er geweldig veel verstand van had. „Had ik maar een 
musketon,” zei hij. 

„Wat is dat 2” 

„Niks.” deed hij ontwijkend. „Leté om in de diepte af 
te dalen. Help me maar liever met die lus Ja, goed 
trekken. .. Die gaat niet meer los. Nu de ladder.” 2 

Een der ladders werd dwars over de put gelegd, zodat 
het touw niet langs de ruwe stenen rand zou schuren, 
die bovendien zou kunnen instorten. John en Charles 
hielden de touwen vast. 

„Nou, daar gaat 1e...” Jack zat op de ladder die 
angstig doorboog. Daarna liet hij zich zakken. Hij daalde. 
Langzaam. Zoveel hij kon zocht hij met de voeten steun 
tegen de wanden van de put. John hield met één hand 
het touw, met de andere een zaklantaarn. Daarmee werd 
het inwendige van de put hekder verlicht en ging veel van 
zijn dreiging verloren. Jack raakte met de voet de opper- 
vlakte van het water. 

„Het is ijskoud!” riep hij naar boven. De put galmde. 
„\ou, daar ga ik. Ophalen als ik aan bet touw trek.” 

Plons! De jongens boven wachtten angstig af. Hij had 
gezegd een hele minuut onder te zullen blijven als het 
nodig was. Wat duurde zo'n minuut lang als je stond 
te wachten! Ha, daar kwam de ruk! Ze trokken. Zolang 
hij onder water was, ging het licht. Daarna werd het 
zwaarder, Maar Jack hielp goed mee door zoveel mogelijk 
steun langs de wanden te zoeken. 

„Heb je het horloge 2 

„Niets. Wacht even. Ik ga er weer in. Ik geloof, dat 
ik iets gevoeld heb. Ik ga nog eens duiken. 

„Is het niet te koud?” 

„IJswater!” 

„Pas dan maar op.” 

„Nog één keertje. Kláâár ?” 

Weer een plons. Weer een ruk. Halen!. 

„Ik heb iets,” riep Jack zodra zijn hoofd boven water 
was. „Tenminste. ……” 

Wat hij daarmee bedoelde, werd de andere jongens 
pas later duidelijk, toen zijn hoofd boven de rand van 
de put kwam en zij het ding zagen, dat hij tussen de 
tanden klemde. Het was wel een armband... althans 
iets dat erop leek, maar geen polshorloge. Het was een 
veel bredere armband van heel ongewone vorm. 

Dat is je polshorloge niet," zei Charles. 

„Neen... dat geloof ik ook niet,” zei Jack, half ver- 
bijsterd, toen hij op de rand van de put zat en John hem 
een handdoek toewierp om zich goed af te rossen... 
Charles had de armband van Jack overgenomen en 
bekeek het ding van alle kanten. 

„Ik kon wel weten, dat ik iets anders te pakken had 
gekregen,” zei Jack hijgend. „Maar ik had geen tijd om 
te denken onder water! Zo koud als iĳs!... Ik kón niet 
denken. Ik had iets gevoeld en nam het mee naar boven. 
Wat is het, denk je ?” 

„Ik weet het niet,” zei John, „maar ik geloof wel... 
iets heel bijzonders. 


Het was mderdaad iets heel bijzonders. Ze moesten 
er nu mee naar oom Henry toe. Het kon niet anders. 
Ze zouden moeten vertellen wat ze gedaan hadden, Ze 
zouden een schrobbering krijgen... 

Oom Henry echter, met de armband tn de hand, dácht 
er zelfs niet aan de jongens een standje te geven. Hij 
bekeek de armband in verrukking. Goud,” zei hij. 
„zuiver goud. En dit... dit zijn briljanten. .…” Daarna 
nam hij het vergrootglas en bekeek het wapen, dat erin 
gegraveerd stond. Het wapen van Argvll en Perth. Het 
wapen van prinses Carnap...de bruid van Gregor 
MacAlpinl 


„Hoe kán dat," zei mijnheer Radcliff. „Als dat ding 
zo oud was... dan was het toch al lang vergaan.” 

„Het is goud,” verklaarde oom Henry. „Bovendien. …… 
onder water... in de bron... Kom me ” Met de 
armband snelde hij voor de anderen uit. Naar de biblio- 
theek. Opgetogen riep hij in de gang: „Miss Langer!. 
Kom eens kijken.” Maar zij riep terug: „Ik heb geen tijd. 
De melk staat op. 

Oom Henry luisterde niet eens. Hij rukte in de biblio- 
theek een van de folianten van de planken. „Kijk. 
hier staat het... De diefstal. De armband... Ridder 
Gregor werd ervan verdacht de armband van prinses 
Carnap te hebben gestolen. Ze had hem van haar vader, 
de heer van Argvll en Perth, gekregen. Jongens.” 
Oom Henry jubelde het bijna uit. „Het is een vondst. … 
om...” Hij kon niet uit zijn woorden, komen. 

„Het kettinkje van de sluiting is gebroken,” stelde 
Radeliff, rustig en nuchter, vast. „Dat betekent dus” 


„Dat wijst erop,” zei oom Henry, „dat de armband niet 
gestolen was. Zeer waarschijnlijk heeft prinses Carnap 


de armband in de put verloren. Misschien heeft zij met 


de ridder op de rand van de put gezeten. Of ze heeft * 


over de rand gehangen. . ” 

„Om er steentjes in te gooien, net als wij,” zei Jack, 
„Maar dan moet die prinses het toch gemerkt hebben.” 
„Dat dunkt mij ook,” bevestigde mijnheer Radelift. 
Misschien heeft ze er op dat ogenblik geen aandacht 
geschonken. Misschien wist zij het wel, maar durtde 
zij het niet aan haar vader te bekennen, 

„Dat zou toch wel erg gemeen zijn geweest,” zei John, 
„om dan net te doen alsof de ridder hem had gestolen!” 

„Ja,” gaf mijnheer Radcliff toe, „dat zou ál te gemeen 
zijn. Dat mogen we niet veronderstellen. Maar toch kan 
er best de een of andere sinistere intrige achter schuilen, 
Dat zullen we nooit te weten komen. Maar wél weten 


we nu, dat ridder Gregor onschuldig was. Want volgens 
deze papieren werd hij ervan beschuldigd de armband 
aan een Levantijn verkocht te hebben. Hij heeft on- 
schuldig in de kerker gezeten en is oneervol begraven…” 
zei mijnheer Radcliff, „maar er is niets meer aan te doen.” 

„Toch wel.” zei oom Henry. 

De volgende morgen ging oom Henry naar de burge- 
meester van Kilmanrock en vertelde hem de ontdekking 
van de jongens. De burgemeester belde een verre nazaat 
van de MacAlpins op, cen geleerde, die te Glasgow 
woonde en nauwelijks meer wist dat zijn voorouders tot 
een adellijk geslacht van Schotland behoorden. Maar 
bij gaf toestemming voor een plan van oom Henry. 

Drie weken later werd dit plan ten uitvoer gebracht. 
In tegenwoordigheid van enige plaatselijke autoriteiten 
werd het graf van ridder Gregor MacAlpin geopend. De 
loden kist werd eruit gehaakl; een kist die blijkens een 
opschrift dat men in het lood gekrast had, inderdaad bet 
stoffelijk overschot van ridder MacAlpin bevatte. Vooraf- 
gegaan door een kleine groep doedelzakspelers werd de 
baar de kleine kerk binnengedragen, waar het orgel 
zachtjes speelde. De sedert vele eeuwen niet meer ge- 
bruikte grafkelder van de MacAlpins werd geopend, 
onder doodse stilte werd de kist bijgezet. 

Jack ontving van de stad Kilmanrock en een nazaat 
van de MacAlpins een nieuw armbandhorloge, dat het 
volgende opschrift bevatte: 

„Van Sir Gregor MacAlpin, die teefde van 1216 tot 
1234, aan zijn vriend Jack Markey Uit dankbaarheid.” 

Jack laat het opschrift graag aan iedereen zien die 
het maar zien wil, het wekt de verbazing van alle stu- 
denten van de universiteit, waar hij thans studeert. De 
armband van prinses Cárnap kwam in het museum van 
Kilmanrock terecht, waarvan het een der kostbaarste 
en zeldzaamste stukken is. 
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WHET GELD OPMAKEN 


DAT JE OUDERS JE DANE, 
GESTUURD HEBBEN. | | bee 
MAAKT! 
A 


Nr 


WAT? 
HOE DURF JE? 
BEN JIJ MIJN VRIEND? 


HELP DE 
DAKLOZEN! 
INKOOP VAN 
OUDE KLEREN 


6 
MATERIALEN. 


ANDERS KOOPT! 
DIE MAN HEM 


NIET EENS! Ig Ze 


ONTZETTEND! 
NU VERKOOPT 
BILLIE M'N BROEK 
ook Nos! 


DIE IS NAAR DE 
STOMERIJ. MIJN 
BROEK TERUG, 
OF IK GA NAAR 

MENEER KWEL! 


ZEUR NIET, JAN, 

IK HEB ER FLINK 

WAT VOOR GEKREGEN, 
IK GA EEN ANDERE 


BROEK VOOR 


IK GELOOF. IK WEET AL HOE IK JE BROEK 
DAT JE TERUGKRIJG EN HET GELD 
HET MEENT NIET HOEF TERUG TE GEVEN. 
OOK! 


ERUIT 
SEGOOIDL 
pip; 


WE GAAN VLUG NAAR DE 


AKK HEB BAZAR VOOR DE 
DE ROMMEL DAKLOZEN EN HALEN 


ZIEZO, WE ZIJN 
NET OP TĲD, 
KOM MEE! 


IEDEREEN-KOMT MET SPULLEN AANDRAGEN, 
WAAR BLIJFT JAN TOCH? 


WIK SCHAAM ME DOOD, 
MAAR IK MOET M'N BROEK 


WAT EEN KEMPHANE: 

JAN ZIT ER MIDDENIN, 
HIJ KRIJGT Z'N 
BROEK WEL. 


JE HEBT NU BIJNA 
NIETS MEER 
AAN! 


*T IS ALLEMAAL 
JOUW SCHULD. 
IK BEN RAZEND 


KALM, JE ZOU 
ME PIJN 
KUNNEN DOEN! 


WIL JE OGENBLIKKELIJK OPHOUDEN 
MET VECHTEN TEGEN 
ZO'N KLEIN JOCHIE, 

LAFAARD? 


ALLEEN OMDAT HIJ ARM 
EN KLEIN 15, DENK JIJ HEM 


TE KUNNEN 
AFRANSELEN. 


LAAT ME 


von ane 
“oe scrioor 
TekucketRoe 


VECHTEN OP STRAAT 15 
ZEER ONGEMANIERD, 
BILLIE. GA NAAR M'N 


KAMEE MAAR JAN 
HEEFT 
GEVOCHTEN, 
IK WAS 
ERNIET 
A, EENS BĲ. 


MOOIE VRIEND 


DE NARIGHEID 
TE BRENGEN, 


BEN JIJ OM MIJ IN 


KIJK EENS, 
BILLIE, EEN 


SESMULD! 


SLOEDNIEUWL| [KRIJGT. ALS JIJ NIET BRES. JAN, 
PAK EN FAN- | ZO IDIOOT HAD DAT WEET JE. 
TASTISCH GEDAAN, HAD 


JOHANNES, 
STOPPEN! 


MAAR DAAR ZAL IK EEN STOKJE VOOR 
STEKEN. IK ZAL JE SCHOOL 
WAARSCHUWEN EN DIT KNAAPJE GAAT 


7 MET MIJ MEE. 
\ d 


IK STA ALTIJD 
VOOR JE OP DE 
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KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Vicky en Peter Lofts lo- 
geren bij hun oom en tante in Londen, 
dicht bij de televisiestudio. Zij willen 
handtekeningen verzamelen om ze te 
verkopen en dan een loopmachine te 
kopen voor hun broer David, die kinder- 
verlamming heeft gehad. Hun vriendje 
Jim doet hetzelfde voor een buurmeisje, 
Gappy. Zij raken hun handtekeningen- 
boek echter kwijt en vermoeden dat de 
humorist Fred Fun het gestolen heeft 


* 


k geloot dat jullie maar miet meer 
naar buiten moesten gaan,” zei ze, 
toen zelfs haar speciale chocolade- 

cake geen commentaar uitlokte. 

„O, nee, toe, alstublieft wél, tante 
Betty,” zeiden ze tegelijk. 

„Nou, ik zou zo zeggen, dat jullie 
het lelijk te pakken hebben,” zei oom 
John lachend. „Hebben jullie zoveel 
succes gehad, vanmiddag ?”* 

„Nee, helemaal niet!” zei Vicky met 
een diepe zucht. Toen ze een waar- 
schuwende blik van haar broer op- 
ving, voegde ze er haastig aan toe: 
„Ik bedoel, we begonnen er net een 
beetje in te komen, maar we hebben 
zo'n aardige jongen ontmoet. Jim 
‘Hollis heet hij en hij kent een meisje, 
dat David in het ziekenhuis heeft 
gekend, is dat niet leuk? En we 
hebben plechtig beloofd, dat we hem 
vanavond weer zouden ophalen. Een 
half uurtje maar, toe, tante Betty.” 

Tante keek haar besluiteloos aan. 
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Toen, terwijl Peter er Alstublieft” 
aan toevoegde, knikte ze toestem- 
mend. à 

„Goed,” zei ze. „Maar denk erom 
dat het niet langer dan een half uur 
wordt.” 

„O, ja, daar letten we wel op.” 

Vicky's hart zonk nog verder in 
haar schoenen, als ze dacht aan 
het gezicht dat Jim zou trekken bij 
het nieuws, dat ze hem moest ver- 
tellen. Hoe zou ze dat moeten aan- 
pakken ? Wat een ellendig begin voor 
een vakantie! 

Zij hielpen met afwassen, en toen 
Vicky naar boven ging om een kam 
dogr haar dikke, steile haar te halen, 
liep Peter naar het televisietoestel en 
begon in het programmablad te bla- 
deren. Plotseling slaakte hij een kreet 
en liet van verbazing. het blad bijna 
uit zijn handen vallen. Want.daar 
staarde hem tiet gezicht aan van de- 
zelfde man, met wie Vicky en hij die 
middag bij Gringo hadden staan 
praten! 

„Vicky, kijk hier eens,” zei hij, 
toen zijn zuster de trap af kwam 

Vicky kwam dichterbij en keek over 
zijn schouder naar de foto. 

„Hoe is het mogelijk!” zei ze. 
„Fred Fun, die vanavond optreedt in 
de eerste opvoering van zijn wekelijkse 
show „Laat ons lachen’ Onder de 
genen die met hem meewerken, 
zijn Susie Parker...” Vicky's stem 
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werd van verbazing steeds zachter. 

„‚ „Laat ons lachen” is van half tien 
tot tien,” zei Peter. „Dan kunnen we 
hem nu niet meer te pakken krijgen. 
Ga mee, anders komen we te laat voor 
Jim” 

„Denk erom, dat jullie niet te laat 
thuiskomen!’ riep oom hen achterna, 
toen ze het huis uitliepen. 

Vicky wuifde geruststellend. terug. 

De eerste die ze zagen, aan het eind 
van Lime Grove, was Jim. Hij kwam 
hen tegemoet met een uitdrukking van 
grote ongerustheid op zijn sproetige 
gezicht. 

„Hebben jullie mijn boek ?” waren 
de eerste woorden, die hij sprak. 

Bedeesd vertelde Vicky hem alles, 
wat er gebeurd was. 

Jims gezicht werd doodsbleek. Eén 
ogenblik kon hij niets zeggen en Vicky 
herhaalde nog eens: „Eerlijk, het spijt 
me verschrikkelijk. Het moet door al 
die opwinding gekomen zijn. Als ik nu 
maar iets kon doen...” zei ze met 
tranen in haar stem. 

„Het zou nog zo erg niet zijn,” zer 
Jim, „maar toen Gappy thuiskwam, 
heb ik haar verteld, wat ik van plan 
was. Weet je, ik heb het al die tijd 
geheim gehouden, maar vandaag, toen 
ik bedacht hoe dicht ik bij de honderd 
handtekeningen was — nou, toen kon 

„ik het niet langer voor me houden. 
Ze was vreselijk opgewonden en haar 
grootvader was er ook bij en hij was 


bijna net zo opgewonden als zij, en 
Gappy maakte ons alle twee aan het 
lachen met te zeggen dat ze een be- 
roemd zwemster zou worden; en ik heb 
haar over jullie broer verteld en ze zei 
dat ze zich hem heel goed herinnerde 
en dat ze misschien op een dag wel 
samen konden gaan zwemmen. En nu 
dít! Hoe moet ik het haar vertellen 2” 

„O, jongens, het wordt hoe langer 
hoe erger,” zer de arme Vicky „Denken 
julhe. als we naar meneer Fun toe 
gingen en hem alles vertelden, dat hij 
ons het boek zou teruggeven ? 

„Waarschijnlijk niet” zer Peter 
somber. „Hij zal nooit toegeven dat 
hij het heeft. Ik denk vak miet, dat hij 
het ergens speciaal voor nodig. heeft. 
maar dat hij alleen de verlerxding met 
kon weerstaan om het mee te nemen. 
Ik zie het hem nog niet teruggeven — 
in ieder geval niet aan ons.” 

De anderen knikten, dat ze het er. 
mee eens waren 

„Ik weet wat,” ze1 Vicky. „Ik sluip 
vanavond het huis uit en kom hier 
terug om hem op te wachten. Dan 
blíjf ik hem volgen. waar hij ook heen 
gaat.” 

„Dat kun je niet doen, 
jongens tegelijk 

„Jawel,” zei Vicky flink. „Het is 
allemaal mijn schuld en ik moet er 
iets aan doen, Ik weet zeker, dat ze 
mij niet pakken.” 

„Als jij het doet, doe ik het ook,” 
zei Jim. „Per slot van rekening is het 
mijn boek * 

„Dan deed ik maar beter ook te 
komen om een oogje op jullie te 
houden,” kwam Peter er grinnikend 
tussen. Ze spraken af elkaar om tien 
uur precies te ontmoeten op de hoek 
van Lime Grove, want — zoals Jim 
deskundig opmerkte — Fred Fun zou 
zich nog moeten verkleden en hij zou 
daarom niet direct naar buiten komen. 

„Maak je geen zorgen, Jim,” zei 
Vicky toen ze afscheid namen. „Ik 
voel, dat we het boek op de een of 
andere manier. terugkrijgen; en in 
ieder geval, wat er ook gebeurt, 
Gappy gaat zwemmen.” 

„Ik geloof je,” zei Jim met een 
lachje, wat meer op zijn gemak. „Tot 
tien uur dan,’ en met een laatste 
groet was hij verdwenen 

Die avond in bed begon Vicky zich 
een beetje schuldig te voelen, maar ze 
had beloofd te komen en er was nu 
niets meer aan te veranderen. Ze was 
eigenlijk al bijna in slaap, toen ze 
Peter zachtjes op de muur van haar 
slaapkamer hoorde kloppen. Ze klopte 
zachtjes terug, gleed uit bed en trok 
haar jersey trui en een grijze, flanellen 
rok aan. Ze besloot haar gymnastiek- 
schoenen aan te trekken, omdat die 
minder geluid maakten dan haar ge- 
wone schoenen, Toen ze klaar was, 
ging de deur langzaam open en de stem 
van Peter zei fluisterend: 


zeiden de 


„Ben je klaar ? De kust is veilig.” 

Trillend van opwinding volgde 
Vicky haar broer naar de trap. Be- 
neden was het licht in de gang aan, 
ze konden het geluid van het televisie- 
toestel van hun oom horen. 

„Luister, fluisterde Peter. 
is de stem van Fred Fun.” 

Vicky hield haar adem in, terwijl ze 
zich inspande om te luisteren. Het 
was dezelfde stem, en toch anders, 
want nu, iù” plaats van slecht ge- 
humeurd; Monk hij bijzonder joviaal 
en luchthartig. 

Tree voor tree zochten de twee hun 
weg naar de gang, voorbij de deur van 
de kamer, waar oom en tante zaten. 
en zo naar de voordeur. Die was niet 
moeilijk te openen. Er was één be- 
nauwd ogenblik, toen de deur kraakte, 
en toen stonden ze buiten, Ze deden 
de deur heel voorzichtig dicht en ter- 


„Dat 


wijl ze even later de straat uitliepen, 
zei Peter: 

„‚Ik hoop, dat je eraan gedacht hebt 
je kussen zo in bed te leggen, dat het 
lijkt of je er nog in ligt” 

„Natuurlijk,” zei Vicky minachtend. 

Een schaduw maakte zich los van- 
uit een zijstraat en kwam geluidloos 
naast hen lopen. 

„Dat doe je mooi stilletjes,” zei 
Peter bewonderend. 

„Oefening, mannetje,” ze: Jim mt 
de hoogte. „Ik zal het je weleens 
leren!” 

Ze konden hem in het schemer- 
donker zien grinniken. Peter vond het 
beter het aanbod voorlopig te negeren 
en met hun drieën gingen ze op weg. 
Het was tien uur precies, toen zij op 
een paar meter afstand van de studio’s 
stonden, 

„We moeten eerst een plan maken, 


Tree voor tree zochten de twee hun weg naar de gang. 
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„Heb ik jou niet eens eerder gezien, jongeman 2” 


hoe we het zuilen aanpakken,” zei 
Peter. „Per slot van rekening kunnen 
we niet zo maar op hem af rennen en 
hem zijn aktentas afpakken.” 

„Daar heb ik ook al over gedacht,” 
zei Jim. „En ik heb het plan al uit- 
gewerkt ook. Ik ga naar hem toe, 
want mij kent hij niet, en ik vraag 
hem om zijn handtekening. Daarvoor 
moet hij zijn tas neerzetten, en dat 
is jullie kans, Ik zal proberen hem 
aan de praat te houden — ik vertel 
hem, hoe goed ik zijn nummer vind 
of zo iets, en ondertussen onderzoeken 
jullie zijn tas. Er is vlakbij een donkere 
poort, waar hij jullie niet kan zien, 
maar jullie moeten wel cr tz:ttend 
vlug zijn, anders zitten we in de boot” 

„Dat is vreselijk knap bedacht,” 
zei Vicky bewonderend. „Ik denk dat 
ik dan maar het beste de tas voor mijn 
rekening kan nemen, omdat ik kleiner 
ben dan Peter, mijn donkere trui valt 
niet zo op als zijn witte hemd. Hij 
kan dan op de uitkijk staan.” 

‚Dat is goed,” stemde Peter in. „En 
als ik begin te fluiten, betekent dat, 
dat we er vlug vandoor moeten. Be- 
grepen?” 

De anderen knikten. Langzaam 
kropen de minuten voorbij, Vicky's 
handen begonnen te trillen van op- 
winding. In haar verbeelding zag ze 
steeds opnieuw hoe tante Betty de 
kussens in het bed vond; of zij zag 
zich met Peter en Jim opgebracht 
worden naar het politiebureau, zodat 
het haar bijna een gevoel van op- 
Juchting gaf, toen ze Peter aan haar 
mouw voelde trekken, De deuren van 
Lime Grove gingen wijd open, plotse- 


Nr, 45 = 26 


ling klonk er geroezemoes van stem- 
men. Eerst kwam er een meisje naar 
buiten, met vlammend rood haar, dat 
tot op haar schouders afhing. 

„Susie Parker, de zangeres,” fluis- 
terde Jims stem. En toen, achter haar 
aan, kwam de dikke man, Fred Fun, 
Met een gefluisterd „Succes, stapte 
Jim naar voren. Geboeid keek Vicky 
toe, hoe hij op de groep acteurs en 
actrices toeliep, met een stuk papier 
en een pen in zijn hand. Terwijl hij 
voor Fred Fun bleef staan, hoorden de 
twee in de schaduw hem zeggen: „Ik 
vond de voorstelling van vanavond 
daverend, meneer Fun, zou ik alstu- 
blieft uw handtekening mogen 
hebben 2” 

Vicky kwam op haar tenen naar 
voren en toen, tot hun ontzetting, 
hoorden zij Fred Fun zeggen: 

„Best, hoor, jochie. Hier, Susie, houd 
'm even voor me vast.” En terwijl 
hij zich omkeerde naar het roodharige 
meisje, gaf hij haar de tas. 


DERDE HOOFDSTUK 
Susie helpt een handje 


Het was Peter, die het eerst handei- 
de. Terwijl hij haastig in zijn zakken 
voelde naar schrijfmateriaal, stapte hij 
zonder meer op Susie Parker af, zorg 
dragend dat hij zoveel mogelijk met 
zijn rug naar Fred Fun gekeerd bleef, 

„Neemt u me niet kwalijk, juffrouw 
Parker,” zei hij, „mag ik uw hand- 
tekening ?” 

„Waarom niet? Natuurlijk.” Ze 
glimlachte tegen hem en tot zijn grote 


vreugde zette zij de tas 
neer. Hij hield haar zijn 
nieuwe album voor en 
Susie Parker schreef haar 
naam dwars over twee 
bladzijden. Uit de hoeken. 
van zijn ogen zag Peter 
de tas als door toverij 
in beweging komen en in 
de schaduw verdwijnen. 

„Ik vond u vanavond 
ontzettend goed,” zei hij 
vlug om tijd te winnen. 
„We vinden dat u wel 
cen van de besten bent 
voor de televisie” Dat 
was in ieder geval geen 
leugen, dacht hij dank- 
aar. 

„O, dat is erg vriende- 
lijk van je.” begon ze, 
toen achter haar een 
stem zich in het gesprek 
mengde. 

„Heb ik jou niet al 
eens eerder gezien, jonge- 
man?” zei Fred Fun 
plotseling, terwijl hij Jim 
opzij duwde en naar 
voren kwam om Peter in 
zijn gezicht te kijken. 

„Vanmiddag, ” zei Peter. „We waren, 
aan het zoeken naar een boek, dat we 
kwijt waren.” 

Op hetzelfde ogenblik zag hij de tas 
op zijn plaats terugglijden. Geen 
ogenblik te laat, want nauwelijks had 
hij het woord boek genoemd, of Fred 
Fun begon nijdig te kijken; hij 
mompelde iets binnensmonds en nam 
zijn tas op. Daarop draaide hij de 
kinderen de rug toe en liep naar het 
midden van de weg, terwijl hij 
ongeduldig uitriep: 

„Taxi! 

Peter liep weg en zag hoe Vicky 
verderop wenkte, dat hij bij haar 
moest komen. Susie Parker keek hem 
nieuwsgierig na, toen hij met Vicky, 
die diep ongelukkig keek, stond te 
praten. 

„Het zat er niet in,” zei ze met 
tranen in de ogen. „Ik had maar een 
ogenblik, maar ik heb goed gekeken en 
het boek was er écht niet in. Alleen 
maar papieren” 

„Zat het er niet in?” Jim en Peter 


„keken haar aan aìs met stomheid 


geslagen. Dat was een tegenslag, die ze 
niet hadden verwacht. 

„Wat zat er niet in?” vroeg Susie 
Parker, die ongemerkt dichterbij ge- 
komen was. Jim, te verdrietig om te 
bedenken tegen wie hij sprak, flapte 
eruif 

„Mijn autogrammenalbum. Meneer: 
Fun heeft het. We weten het zeker, 
maar hij wil het niet toegeven en toen 
dachten we dat het in zijn tas zat, 
maar nou is het er niet” 


WORDT VERVOLGD 


Waard om te weten 


GEHEUGENKUNSTENAARS 

Lang vóórdat de mens de schrijf- 
kunst machtig was geworden beston, 
den er reeds sagen, legenden en husto- 
rische verhalen. Deze werden mon 
deling van geslacht op geslacht over- 
geleverd. De mannen en vrouwen, die 
voor de overlevering zorgden, be- 
schikten over een zeldzaam sterk ge- 
heugen. Vaak waren het tovenaars, 
priesteressen en gewijde zangers. die 
het geestelijk bezit van de stam of het 
volk voor het nageslacht bewaarden 

In Indië bijvoorbeeld waren er 
vroeger mannen, die alle tienduizend 
verzen uit de oudste geschriften van 
de Voorindische letterkunde zonder 
te haperen of fouten te maken konden 
opzeggen. Io het oude Griekenland 
trot men eveneens van die geheugen. 
wonderen aan. Daar woonden voor: 
drachtkunstenaars, die de werken van 
de Griekse dichter Homerus van 
buiten kenden. 

In de zestiende eeuw woonde te 
Wittenberg een boer, Michiel Sauerhot 
genaamd, die het gehele Oude Testa- 
ment achter elkaar en zonder touten 
kon opzeggen. En in Finland ver- 
stonden nog in de vorige eeuw talrijke 
dorpszangers de kunst om de Kalevala 
(een nationaal Fins gedicht) teilloos 
voor te dragen. Ofschoon de Kalevala 
in gedrukte vorm een fors boekwerk 
Bn 
Er is een tweede groep mensen met 
een buitengewoon geheugen, wier her- 
senen werken als een fototoestel. Zien 
zij de pagina van een krant, tijdschrift 
of boek in, dan „fotograferen” hun 
hersenen het beeld van de bladzijde 
en nadien kunnen zij dan, als het ware 
naar binnen kijkend, de pagina voor- 
lezen. Deze bijzondere gave had bij- 
voorbeeld een zetter op de Franse 
staatsdrukkerij tijdens de regering van 
Napoleon 1, André Lepère. Hij ver- 
richtte zijn arbeid vooral aan de 
staatscourant. Vroeg men hem onver- 
wachts: „Wat stond er ook weer op 
bladzijde drie van het nummer van 
16 februari 1807?” dan las hij uit het 
geheugen de hele bladzijde voor 


Fouten maakte hij slechts zelden 


Vok m de wetenschappelijke wereld 
vindt men dergelijke geheugenwon- 
derên Zo wist de Duitse geleerde 
Wilhelm Goldzieher (1804-1878) nog 
precies van reder boek, jaren nadat hij 
het had gelezen, op welke bladzij een 
bepaalde uitspraak te vinden was. Hij 
noemde zells alle drukfouten! 

De derde groep mensen met eeu 
tenomenaal geheugen zijn de talen- 
genieën. Een van de bekendsten onder 
hen was de Italiaan Giuseppe Merro- 
tant: (1774-1849), die meer dan vijftig 
talen vloeiend sprak. Werner Krebs, 
die in de vorige eeuw leefde, verstond 
en sprak niet minder dan honderd talen, 
De kroon spande echter Gottfried 
Ludwig Schütz. Hij beheerste bijna 
tweehonderd talen! 


SNELVERKEER MET VERDIEPINGEN 
Driekwart eeuw geleden maakten 
de gemeentebesturen van grote steden 
zich óók al, zorgen om de verkeers- 
regeling. In het hart van oude steden 
maakten rijtuigen, omnibussen en 
paardetrams het gaan en staan op 
straat gevaarlijk, vond men. Van toen 
dateert het plan om een verdieping 
in het verkeer tot stand te brengen. 
De gebroeders Rettig, Westfaalse 
ingenieurs, hielden zich vooral on- 
ledig met deze en dergelijke plannen. 
Ze schreven er uitvoerige artikelen 
over, tekenden en bouwden, cijferden 
en rekenden en dat alles kwam neer 
op het volgende systeem, das „veilig- 
heid en snelverkeer verenigde”. 
Men gaat van de straat naar een 
hoger gelegen perron en stapt daar 


over op een rollend perron, een soort 
trein van lorries, die langzaam in be- 
weging is. Op een volgend perron stapt 
men uit de rijdende trein nog eens 
over in een trein, die sneller gaat, en 
eindelijk doet men dit nog eens in een 
trein, die een aardig gangetje heeft en 
die samengesteld is uit coupeetjes voor 
één passagier. 

Natuurlijk mochten deze trajecten 
niet gekruist worden door andere 
lijnen. De Rettigs waren er vast van 
overtuigd, dat hun uitvinding de dood 
zou betekenen voor omnibussen en 
rijtuigen. 

De plannen zijn miet uitgevoerd. 
Waarschijnlijk was men bang dat het 
te duur zou worden. Niettemin heeft 
men hier en daar het verkeer omhoog 
gebracht, zoals bijvoorbeeld in New 
York, waar over flinke afstanden een 
treinviaduct voor plaatselijk verkeer 
is gebouwd. Tegenwoordig zoekt men 
de oplossing voor moeilijke verkeers- 
vraagstukken echter liever in tunnels. 
Beter onder de grond dan in de lucht. 


WIJSHEID UIT HET HEMELSE RIJK 

Een Chinese ambassadeur vertelde 
1m een gezelschap het volgende verhaal, 
dat een duidelijk inzicht geeft in de 
filosofische inslag van de zonen van het 
Hemelse Rijk. 

Op zekere dag vond een boer zijn 
staldeur open staan; zijn enige paard 
was verdwenen. Toen zijn vrienden 
dat hoorden, riepen zij uit: „O! Wat 
een ramp!” 

De boer echter, die een filosoof was, 
antwoordde: „Dat moeten jullie niet 
zeggen. Het kan best een zegen zijn.” 

De volgende dag keerde het paard 
terug, doch bleek in gezelschap te zijn 
van een prachtige merrie. Ook nu 
kwamen zijn vrienden naar hem toe en 
riepen: „Nu hebt gij twee paarden in 
plaats van één! Wat een zegen!” 

De boer antwoordde echter: „Dat 
moeten jullie niet zeggen. Het kan best 
een ramp blijken te zijn” 

De volgende dag bereed de zoon van 
de boer de nieuwe merrie. Het beest 
was erg wild en veel te dartel voor de 
jongen; het gooîde hem van zijn rug en 
de jongeman brak zijn been. 

Toen de vrienden van de boer dit 
vernamen, riepen zij: „Wat een 
ramp!” 

„Dat moeten jullie niet zeggen,” ze: 
de boer weer. „Het kan best een zegen 
zijn.” 

Enige dagen later brak in dat 
gedeelte van China oorlog uit. Alle 
jongemannen van het dorp moesten 
in het leger dienen en werden in de 
veldslag gedood. Allemaal, dat is te 
zeggen behalve de zoon van de boer, 
omdat hij met een gebroken been te 
bed lag en niet kon vechten. Hij leefde 
tot in hoge ouderdom en bestuurde de 
boerderij van zijn vader in welstand 
en vrede, 
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DE PRINSES EN DE HOUTVESTER 


“AL SPELENDE KEEK ANITA 
BELANGSTELLEND 
NAAR ELSA, 


ELSA ZONG INTUSSEN VROLIJK IN HAAR HUISJE IN HET BOS 
N er 3 


MET VREUGDE IN 
MIJN HART BEGROET, 
IK DE NIEUWE DAG, 


WAT EEN PRACHTSTEM 
HEEFT ZE! WAAROM ZOU ZI 
VERRTE E E ER TOCH ZO OP STAAN DAT IK 
VERKLEED ALS BOERINNÈTJE BEGELEIDDE) \ Einam op DE HARP BEGELEID? 
PRINSES ANITA HAAR OP DE HARP. 


TOEN HET LIED UIT WAS, KEERDE ELSA ELSA, WIE ANITA'S VERGISSING NIET 


PRACHTIGE STEM VAN | ZICH TOT HAAR „VRIENDIN® ANITA. ONTGAAN WAS, KEEK HAAR AAN.” 


HET MEISJE, WAS DE JE SPEELT 


PRINSES ALS 
PRACHTIG, ANITA, 

VeRKLEED NAAR HET BUITENGEWOON! VERTEL EENS 
HUISJE IN HET BOS WAAR HEB JE DAT WAT OVER JEZELF 
GEGAAN. ELSA, DIE GELEERD? JE ZEGT SOMS 

NIET WIST WIE ANITA Cn ZULKE VREEMDE 

WAS, HAD HAAR 4 DINGEN, ANITA! 
VERTELD DAT ZE 5 ee 
GRAAG ZANGERES 
WILDE WORDEN EN 
DAT IEMAND HAAR OP 
DE HARP MOEST 
BEGELEIDEN. 


M'N MUZIEK- 
LERAAR, 


GELUKKIG WERD ANITA HET ANTWOORD BESPAARD, 
WANT OPEENS KLONK EEN STEM. ELSA LIEP VLUG 


NAAR DE DEUR, 
GOEDEMORGEN! ZIJNE Wilke PRINS ERIK! 
HOOGHEID PRINS ERIK VAN a ° HIJ LIJKT. 
Î SPREKEND 
OP HET 
SCHILDERIJ. 
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DE PRINSES WIST DAT | ANITA HIELD ZICH WAT OP DE ACHTER 
PRINS ERIK DIE | GROND TOEN DE ADJUDANT 
OCHTEND zoU | BINNENKWAM, 

AANKOMEN OP HET j 
KASTEEL, ZE HAD 
GEDACHT OP TĲD IB 

TERUG TE ZIJNOM WE 
HEM TE VERWEL- 

KOMEN. HOE KWAM 

HIJ HIER IN DE 
BOSHUT TERECHT ? 
STEL JE VOOR, DAT 

HIJ HAAR HERKENDE 

IN HAAR KOSTUUM. 
DAN HOORDE ELSA OOK 
WIE ZIJ EIGENLIJK WAS. f 


KUN JE VLUG WAT 
TE ETEN EN TE DRINKEN 
BRENGEN, MAAR IETS 
GOEDS, HOOR! 


ZEKER, IK HEB 


PASGEBAKKEN 
BROODJES EN VERSE 
MELK. ZOU DE PRINS 
WILLEN 
BINNENKOMEN? 


TERWIJL DE ADJUDANT EEN STOEL PAKTE, TERWIJL ANITA DE MELK GING H. 
ZEI ELSA TEGEN HAAR VRIENDINNETJE... NIEUWSGIERIG ACHTEROM. 


WIL JIJ DE MELK OPDIENEN, 
DAN HAAL IK IN DE KEUKEN 


E ER 


WILT U EEN BROODJE 
ETEN, HOOGHEID? 
IK HEB ZE VANMORGEN 
È GEBAKKEN. — 


GRAAG, DAN 
JE WEL. 
WAAR BLIJFT 
DE MELK? 


B 


NIET NAAR EEN 
BOERENMEISJE, 
MAAR ALS IK 


DAT HET ANDERE 
MEISJE DE 
PRINSES 


PRINS ERIK KON NIET VERMOEDEN, 


DOEN? 
ALS HIJ ME 
HERKENT !. 
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KRUISWOORDPUZZEL 


In deze puzzel moet 
je, evenals in alle andere 
kruiswoordpuazels, zowel 
van links naar rechts als 
van boven naar beneden 
woorden invullen. De 

omschrijvingen staan 
hieronder. 

Als je‘ zo knap bent, 
dat je meteen in een van 
de beide richtingen de 
goede woorden hebt in- 
gevuld, kun je die in de 
andere richting (op twee 
letters na) al zó lezen! 


Van Jinks naar rechts: 
2 deel van een boom 
3 ruimtevaartuig 
4 zangvogel 
5 maat bepalen 
6 jongensnaam 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Zoekpuzzel 


WEKKER KAAS 
A B R Ss 
B R U 
LOCOMOTIEF 
U M Ww 
El 4 A 
BEL o G 
R B L O E M 
N 
Paaltjespuzzel 
ZEEMEERMIN 
AEDAVDOOEE 
ANEAEEOOTE 
LDLNRNMRS N 
Woordraadsels 
Do + moor = domoor 
Wier + ook — wierook 


Zeem + acht = zeemacht 
Nr. 45 = 30 


Van boven naar beneden: 
1 soort papegaai 
2 in glans of kracht verminderen 
3 mannelijk schaap 
7 een flinke vent 
8 metaal 


VERBORGEN HOOFDSTEDEN 


In elke van de vier onderstaande 
zinnen is de naam van de hoofdstad 
van een Europees land verborgen. 


1 Weet je, dat Henegouwen een 
Belgische provincie is ? 

2 Men kan niet buiten kachels in kille 
klimaten, 


3 In korte tijd had de luchtballon 
de nodige hoogte gewonnen. 


4 In Europa rijst de aardoppervlakte 
op sommige plaatsen tot bijna 5000 
meter boven de zee, 


RAADSEL 


Hoewel 'k mij in een huis bevind, 
Zit ’k aan de buitenzijde; 

Ik houd iets tegen, maar meteen 
Laat ik iets anders door. 

Soms ben ik open, soms ook dicht 
En om nu te vermijden 

Dat ik te veel naar binnen laat, 
Hangt men mij vaak iets voor. 

'k Word veel gewassen in dit land 
En opgesmukt met ragfijn kant. 

Wie ben ik? 


WIE WEET HET? 


1 HELIOTROOP 
a Landingsplaats voor helikopters 
b Apparaat om zonneënergie op te 
wekken 
c Plant met welriekende bloemen 


2 KORNOELJE 
a Sierheester 
b Vaartuig 
e Specerij 


3 MANDRIL 
a Spaans kledingstuk 
b Soort baviaan 
ec Boorwerktuig 


4 FITIS 
a Muziekinstrument 
b Griekse godin 
c Zangvogeltje 


5 DIALOOG 
aà Samenspraak 
b Almanak 
e Wasmiddel 


6 HELLAS 
a Gebergte in Noord-Afrika 
b Griekenland 
€ Gas voor luchtschepen 


SPREEKWOORDREBUS 


DENK NIET, 
DAT IK BANG 
BEN VOOR JOU, 


VAN DE REBELLENCLUB 
JULLIE MOETEN NIET IK KAN ME BEST \ 
VECHTEN, JONGENS. IK WIL ! INDENKEN, DAT 
HET NIET HEBBEN. } JULLIE EENS 


DE VOLGENDE DAG) (KUN JE NIET 


3 SUFFERD? 
NS 
IN 


N ONENIGHEID 
HEBBEN, MAAR DAT 
HOEF JE NOG NIET 
MET DE VUISTEN 
UIT TE KNOKKEN. 


„GEWOON OVER Te 
STEKEN”, VRIENDJE, 
JE HEBT ZEKER 
GEEN OGEN IN 
JE HOOFD! 


UITKIJKEN, 


PAS OP JE 


Ea, NOU NOG WOORDEN, 
zj MOOIER ik Broen! 
WiL GEWOON 


JOVERSTEKEN 


NOU KALM BLIJVEN EN 
RUSTIG TOT TIEN 
TELLEN: 

DRIE. VIER 


Vv 
JONGENS! 
JONGENS TOCHT 


/ MZ 
nl 


ALS JE JE WEER EENS KWAAD 
MAAKT, MOET JE EERST TOT 
TIEN TELLEN. DAN IS JE WOEDE 
WEL EEN BEETJE BEKOELD 

EN HEB JE HELEMAAL GEEN 
ZIN MEER OM TE 

VECHTEN, HEB JE 

DAT BEGREPEN, 

SJORS? 


WAT „BROER”? 
IK BEN JOUW 
BROER NIET! 


NEGEN. TIEN... DE 
VOLGENDE KEER TEL 1 
MAAR TOT DRIE! 
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EERSTE 
WERELDREIZIGER 


HET GRIEKSE SCHIP DE ARGUS ZWALKTE DAGEN 
ACHTEREEN OVER DE EINDELOZE ZEE, DE BEMANNING 


WAS GEWEND GERAAKT AAN DE ONT BERINGEN, MAAR [f 


TOEM ZOCHT IEDEREEN MET BRANDENDE OGEN NAAR 
DE OOSTELIJKE HORIZON, WAAR ZICH DE STAD SIMYRA 
MOEST BEVINDEN. rammer ee 


PRIJS GEMAAKT VOOR DE 
LADING, THEBAN! 
LATEN WIJ NAAR EEN 


AAN DE OEVERS VAN DE RIVIER DE NIJL WOONDE EEN" 
_NIJVERSMACHTIG EN ZEER ONTWIKKELD VOLK, DE: 
EGYPTENAREN, 21J BOUWDEN GROTE STEDEN, 
TEMPELSEN PIRAMIOEN, DE JAARLIJKDE OVERS TROr: E 
MINGEN VAN DE NIJE MAAKTEN HET LAND VRUCH Te 
BAAR, BUITEN HET NIJLDAL EN DE STROOK 
VRUCHTBARE GROND WERD HET LAND IN HET OOSTEN 
EN WESTEN BEGRENSD DOOR DE EINDELOZE, BRANDEND- 
HETE WOESTIJN. MAAR IN HET NOORDOOSTEN. ej 
DREIGDE GEVAAR SOMS VIELEN ROOFZUCHTIGE. 
VOLKESTAMMEN, DIE MET BEGERIGE OGEN NAAR DE. 
SCHATTEN VAN EGYPTE LOERDEN, HET LAND BINNEN, 
DE PHARAO'S MOESTEN STEEDS MET HIJN LEGERS DE. 
INDRINGERS VERJAGEN. PHARAQ RAMSES Il REGEERDE — 
NU IN DE STAD THEBE; ER HEERSTE VREDE, MAAR 
AZIATISCHE 5 TAMMEN BEREIDOEN IN HET GEHEIM 
EEN NIEUWE AANVAL OP EGYPTE VOOR. 


LANDINZICHT!DAAR Y | DE ARGUS MEERDE AAN DE KADE EN DE LADING 
LIGT HET! SIMYRA! WERD GELOS? 
VANDAAR VAREN WIJ 
OVER DRIE DAGEN NAAR 
TYRUS, DAN NAAR 
HET EINDDOEL, 


| \S HIER EEN KAPITEIN DIE MIJ ZO SPOEDIG 
MOGELIJK NAAR EGYPTE KAN BRENGEN? 
HET GAAT OM EEN ZAAK VAN 
GROOT BELANG! 
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